
56 LOGISTIK ▶HEUTE◀  3 / 2025

nachhaltige Bilanz
ESG Die Direktive CSRD der EU verlangt von 
 Unternehmen einen Geschäftsbericht in Sachen 
Nachhaltigkeit. Darauf bereitet sich der Logistik-
dienstleister Emons mit ESG-Spezialist Osapiens vor.

Die Corporate Sustainability Due 
Diligence Directive (CSRD) ist zu-
sammen mit der EU-Taxonomie 

die zentrale Komponente der Nachhaltig-
keitsberichtspflichten für Unternehmen in 
der Europäischen Union. Sie verlangt von 
großen Unternehmen und kapitalmarkt-
orientierten KMU analog zum finanziellen 
Geschäftsbericht eine Bilanz in Sachen 
ESG: Dabei gelten verpflichtend die ein-
heitlichen Berichterstattungsstandards 
European Sustainability Reporting Stan-
dards (ESRS), die es zu zwölf Themenfel-
dern zu Umwelt (etwa Klimawandel oder 
Umweltverschmutzung), Sozialem (bezo-
gen etwa auf die Belegschaft oder Arbeits-
kräfte in der Wertschöpfungskette) und 
der Unternehmensführung gibt. 

Bei der Offenlegung von relevanten In-
formationen ist dabei stets die doppelte 
Wesentlichkeit (DMA – Double Materiality 
Assessment) zu beachten, nach der Ein-
flüsse nach zwei Perspektiven gewichtet 
werden müssen. Während „Inside-Out“ 
(Impact-Materialität) das Handeln des Un-
ternehmens mit Blick auf ökologische und 
soziale Auswirkungen bewertet, stehen 

bei „Outside-In“ (finanzielle Materialität) 
die Auswirkungen von Nachhaltigkeits-
aspekten auf den wirtschaftlichen Erfolg 
eines Unternehmens im Vordergrund.

Ein umfangreiches Aufgabenheft, das 
nach aktuellem Stand allein in Deutsch-
land rund 15.000 Unternehmen betrifft. 
Eines davon ist der Kölner Speditions- 
und Logistikdienstleister Emons. „Das 
Geschäftsjahr 2025 ist das erste, für das 
wir diese Offenlegungspflichten haben“, 
sagt Gunnar Stellmacher, bei Emons für 
den Bereich Nachhaltigkeit verantwort-
lich. Emons verfügt über mehrere Gesell-
schaften, in denen sich die Verkehrsträger 
Lkw, Schiene, Luftfracht und Seefracht 

spiegeln, aber auch europäische Aus-
landsgesellschaften. Sie alle sind nun für 
den CSRD-Bericht von Emons relevant 

und müssen die entsprechenden Daten 
zuliefern. 

„Wir haben im vergangenen Som-
mer eine neue Stabsstelle für das 
Nachhaltigkeitsmanagement auf-
gesetzt und konnten das Thema 
CSRD so konsolidiert angehen“, 
beschreibt Stellmacher. Indirekt 
half auch, dass das Unterneh-
men bereits seit einigen Jahren 
seine Treibhausgasbilanz erhebt 

– so bestanden im Bereich Umwelt 
einige etablierte Prozesse, auf die 

Emons für seine Berichterstattung 
aufsetzen konnte. Für die CSRD-Seg-

mente Soziales und Unternehmensfüh-
rung galt das jedoch nicht umfänglich. 

„Zu Beginn haben wir das Nachhaltig-
keitstandem einer Qualifizierungsmaß-
nahme unterzogen, um erst einmal ein 
Verständnis über die Begrifflichkeiten zu 
gewinnen und eine geeignete Methodik 
aufzubauen“, so der Nachhaltigkeitsver-
antwortliche. Im Herbst 2024 trafen die 
Emonsianer die Entscheidung, den Prozess 
mit einer Software begleitet zu implemen-
tieren. Die Wahl fiel auf den Mannheimer 
ESG-Spezialisten Osapiens. „Uns war 
wichtig, dass in der Software der Prozess 
bereits beschrieben ist und wir uns von der 
Software leiten lassen können“, erläutert 
Stellmacher den Anspruch an die Anwen-
dung. Die cloudbasierte Plattform „osa-
piens HUB“ bietet unterschiedliche Module 
aus dem ESG-Spektrum an: „Traceability“, 
„Product Compliance“, „Carbon Footprint“, 
„Due  Diligence“ und „ESG Reporting“. 

Mehrere Regulierungen covern

„Wir decken mit dem osapiens HUB 
alle relevanten Regulierungen ab, da viele 
Unternehmen auch gleich von mehre-
ren betroffen sind“, sagt Marie Kuschik, 
 CSRD-Expertin und Founders Associate bei 
Osapiens. „In der Nachhaltigkeitsbericht-
erstattung für die CSRD werden sehr viele 
Daten abgefragt, die es zu erheben und 
aggregieren gilt.“ Unternehmen müssten 
konsolidiert über KPIs berichten, die ihnen 
eventuell noch nicht vorliegen. Osapiens 
unterstütze sie bei der konsolidierten Da-
tenerhebung und der Automatisierung 
des Prozesses über die verschiedenen Ab-
teilungen hinweg. „Zum anderen geht es 
auch um die  Formulierung qualitativer 
Datenpunkte, beispielsweise, wenn eine B
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„Uns war 
wichtig, dass 
wir uns von 

der Software 
leiten lassen 

können.“
Gunnar Stellmacher, 

Nachhaltigkeitsverant­
wortlicher, Emons 

Die CSRD betrifft in 
Deutschland zahl­

reiche Unternehmen, 
so auch Emons.

Doppelt

EXTRA
         Nachhaltigkeit und ESG in der Logistik
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Unternehmensrichtlinie unter gewissen 
Mindestangaben beschrieben werden 
muss“, so die Expertin. Osapiens bietet KI-
basierte Funktionalitäten an, um Doku-
mente unter ESG-Gesichtspunkten zusam-
menfassen zu können. Vieles drehe sich 
darum, die Implementierung komplexer 
Vorschriften so intuitiv und unkompliziert 
wie möglich zu gestalten.

„Dass es in der CSRD viele englische 
Fachtermini gibt, die dann in unterschied-
lichen EU-Ländern und Wirtschaftsberei-
chen anders übersetzt werden, baut Hür-
den auf und ist auch für uns eine Heraus-
forderung“, sagt Gunnar Stellmacher 
von Emons. Der Logistikdienstleister 
nutzt in dem osapiens HUB so auch 
die Funktionalität „Simplified Lan-
guage“, das die Anwendbarkeit von 
Datenpunkten auf Wunsch noch 
einmal in einfacher Sprache erläu-
tert. Komplex gestaltet es sich für 
Emons zudem, die geforderte dop-
pelte Wesentlichkeit auf den Punkt 
zu bringen. „Welche Bereiche für uns 
aus finanzieller und nachhaltigkeits-
bezogener Sicht wesentlich sind und ent-
sprechend auch in dem Bericht erwähnt 
werden müssen, ermitteln wir gerade 
mithilfe des DMA-Moduls“, beschreibt 

Stellmacher. Außerdem sei neben der 
Software auch ein Onboarding als Unter-
stützung inkludiert, in dem die Funktio-
nen erläutert werden.

Omnibus-Initiative am Horizont

„Wir haben einen Onboarding-Prozess, 
in dem wir auf betroffene Stakeholder in-
nerhalb des Unternehmens als User der 
Lösung eingehen, die an der Umsetzung 
der CSRD beteiligt sind“, erläutert Marie 
Kuschik. Wie die konkrete Anwendung 
aussehe, hänge stark davon ab, welche 

Bereiche sie künftig nutzen werden. Bei 
Emons weitet sich der Kreis derjenigen, 
die von der CSRD betroffen sind, gerade 
aus. „Aktuell arbeiten wir vor allem mit 

den Qualitäts- und Umweltteams, mit den 
Bereichen Human Resources, die wir mit 
Blick auf die doppelte Wesentlichkeits-
analyse begleiten“, sagt Stellmacher. Zur 
Erfassung von Datenpunkten sei man mit 
dem Zentraleinkauf und anderen Manage-
mentbereichen in Kontakt. „Wir wollen 
in diesem Zusammenhang aber auch die 
Interessen unserer Kunden kennen und 
bedienen. Um das Thema in die Breite zu 
bringen, setzen wir deshalb Workshops 
mit unseren Vertrieblern auf.“

Die CSRD ist Teil der Omnibus-Initia-
tive zur Harmonisierung und Vereinfa-

chung von ESG-Regulierungen, die 
die EU-Kommission im Februar vorge-
stellt hat. Geltungsbereiche und -fris-
ten könnten sich also verschieben. 
Gunnar Stellmacher ficht das nicht an: 
„Dass die Vorgaben für eine Compli-
ance schwammig werden, bringt zwar 
einige Unsicherheit mit sich. Es hin-
dert uns aber nicht daran, den Prozess 
zu mehr Nachhaltigkeit, den wir für 
uns begonnen haben, fortzusetzen.“ 
Schließlich hätten die Auftraggeber 

von Emons den Prozess auf ihrer Seite 
ebenfalls bereits begonnen und stellten 
entsprechende Anforderungen.

Therese Meitinger
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Die Sprachenhilfe bei 
GEFAHRGUT

Zur Verständigung bei der Anlieferung, 
beim Versenden und bei Kontrollen

RUS

CZ

Im hochsensiblen Gefahrgutbereich darf es nicht zu Verständigungsschwierigkeiten 
kommen. Solche Fehlerquellen können schwerwiegende Folgen haben. 
Das handliche Ringbuch soll die tägliche Verständigung im Berufsalltag erleichtern. 

Bei der Kontrolle von Gefahrguttransporten unterstützt es den Fahrer, den 
 Verlader und die Mitarbeiter der Kontrollbehörden. Es wird mit allgemein 
 verständlichen Bildern und Symbolen gearbeitet, auf die man zeigen kann.

Staffelpreise unter huss-shop.de

Spiralbindung, 148 x 210 mm, 92 Seiten, 1. Aufl. 2023

Best.-Nr. 27231 € 19,80

GEFAHRGUT  in 10 Sprachen

Teil II – Deutsch/Spanisch
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Das Tankpersonal im Messstand 

entscheidet über das Be-/Entlade-

verfahren.

El personal encargado de la cisterna en 

el puesto de medición decide el 

 procedimiento de carga/descarga

Die Entleerung wird nun aktiviert 

(Armaturen werden automatisch 

geöffnet).

Ahora se activa el vaciado (los racores se 

abren automáticamente).

Bitte schalten Sie die Pumpe des 

Tankfahrzeugs ein.
Conecte la bomba de la cisterna.

Bitte betätigen Sie nach Aufforderung 

alle 1 – 3 Minuten den Totmannschalter.

Accione el interruptor de hombre 

muerto cada 1 – 3 minutos cuando se le 

indique.

Das Nichtbeachten des Intervalls führt 

zum automatischen Abschalten.
Si no se respeta el intervalo, se 

 producirá una parada automática.

 Beim Erreichen des minimal zulässigen 

Füllstandes, die Pumpe am Tankfahrzeug 

abschalten.

Cuando se alcance el nivel de llenado 

mínimo permitido, apague la bomba de 

la cisterna.

 Handabsperrarmaturen am 

 Tankfahrzeug und an den Schläuchen/ 

Verladearm schließen.

Cierre las válvulas de cierre manual de 

lal vehículo cisterna y de las mangueras/

brazo de carga.

Entspannungsventile der Schläuche 

öffnen.

Abra las válvulas de expansión de las 

mangueras.

Füll- und Pendelanschluss vom Tank-

fahrzeug trennen und Verschlusskappen 

dicht anbringen.

Desconecte las conexiones de llenado y 

oscilante del vehículo cisterna y coloque 

los tapones de cierre de forma hermética.

Erdungs- und Signalkabel vom 

 Tankfahrzeug trennen.

Desconecte los cables de tierra y de 

señal del vehículo cisterna.

Unterlegkeile entfernen.
Retirar los calces.

Das Tankfahrzeug auf der Waage erneut 

verwiegen. 

Pesar de nuevo el vehículo cisterna en la 

báscula.

Ein Messprotokoll bei volumetrischer 

Messung erstellen.

Realizar un informe de medición en caso 

de medición volumétrica.

Schläuche in vorhandene Einrichtungen 

(falls vorhanden) ablegen.

Colocar las mangueras en las 

 instalaciones existentes (si las hay).

Verhalten bei Gefahr
Comportamiento en caso de peligro

Not-Aus-Taste betätigen.
Pulse el botón de parada de emergencia.

 Bei ersten Anzeichen eines Brandes: A la primera señal de incendio

- reagieren die Sensoren mit Not-Aus, 
- los sensores reaccionan con la parada 

de emergencia,

- die Berieselungsanlage (falls 

 vorhanden) wird aktiviert, 

- se activa el sistema de rociadores (si 

existe),

- die Löschwasser monitore/-kanone 

(falls vorhanden) schalten sich ein,
- se encienden los monitores/cañones 

de agua de extinción (si existen),

- Brandalarm ist bei Erkennen auch 

durch vorhandene Handbrandmelder 

 auszulösen => Not-Aus,

- La alarma de incendio también debe 

ser activada por los detectores de 

incendio manuales existentes => 

parada de emergencia,

- Meldung an die Feuerwehr. - Mensaje a los bomberos.

Meldung nach ausgehängtem 

 Alarmierungsplan.

Notificación según el plan de alarma 

establecido.

Gefahrenbereich sofort verlassen.
Abandonar inmediatamente la zona de 

peligro.

Betriebspersonal verständigen. Informar al personal de la empresa.

Gefahrgut-Kontrolle extern Control externo de 

 mercancías peligrosas

Lassen Sie die Fahrerkarte stecken und 

zeigen Sie mir folgende Dokumente:
Deje la tarjeta de conductor en su sitio y 

muéstreme los siguientes documentos:

- ihren Führerschein, Ziffer 95 - su permiso de conducir, número 95

- den Fahrzeugschein/EU-Driver-Lizenz
- el permiso de circulación del vehí-

culo/permiso de conducir de la UE

- den ADR-Schein/ 

die ADR Schulungs bescheinigung
- el certificado ADR/el certificado de 

formación ADR

- die ADR-Zulassung für die  

Tankbeförderung AT, FL, EX

- el permiso ADR para el transporte de 

cisternas AT, FL, EX

- die Lizenz ihrer Firma (Bilaterale 

Vereinbarungen, bzw. 

Güterkraftverkehr- Lizenzen)

- la licencia de su empresa (acuerdos 

bilaterales o licencias de transporte 

por carretera).

Gefahrgut in Tanks
Mercancías peligrosas en 

cisternas

Ahora se activa el vaciado (los racores se 

muerto cada 1 – 3 minutos cuando se le 

mínimo permitido, apague la bomba de 

lal vehículo cisterna y de las mangueras/

Desconecte las conexiones de llenado y 

oscilante del vehículo cisterna y coloque 

los tapones de cierre de forma hermética.

Pesar de nuevo el vehículo cisterna en la 

Realizar un informe de medición en caso 

Verhalten bei Gefahr

Not-Aus-Taste betätigen.

Bei ersten Anzeichen eines Brandes:

- reagieren die Sensoren mit Not-Aus, 

- die Berieselungsanlage (falls 

vorhanden) wird aktiviert, 

- die Löschwasser

(falls vorhanden) schalten sich ein,

- Brandalarm ist bei Erkennen auch 

durch vorhandene Handbrandmelder 

auszulösen => Not-Aus,

- Meldung an die Feuerwehr.

Meldung nach ausgehängtem 

Alarmierungsplan.

Gefahrenbereich sofort verlassen.

Betriebspersonal verständigen.

Gefahrgut-Kontrolle extern

Lassen Sie die Fahrerkarte stecken und 

zeigen Sie mir folgende Dokumente:

- ihren Führerschein, Ziffer 95

- den Fahrzeugschein/EU-Driver-Lizenz

- den ADR-Schein/

die ADR Schulungs

- die ADR-Zulassung für die 

Tankbeförderung AT, FL, EX

- die Lizenz ihrer Firma (Bilaterale 

Vereinbarungen, bzw. 

Güterkraftverkehr-

Pulse el botón de parada de emergencia.

A la primera señal de incendio

- los sensores reaccionan con la parada 

de emergencia,

- se activa el sistema de rociadores (si 

existe),

- se encienden los monitores/cañones 

de agua de extinción (si existen),

- La alarma de incendio también debe 

ser activada por los detectores de 

incendio manuales existentes => 

parada de emergencia,

- Mensaje a los bomberos.

Notificación según el plan de alarma 

establecido.

Abandonar inmediatamente la zona de 

peligro.

Informar al personal de la empresa.

Control externo de 

mercancías peligrosas

Deje la tarjeta de conductor en su sitio y 

muéstreme los siguientes documentos:

- su permiso de conducir, número 95

- el permiso de circulación del vehí

culo/permiso de conducir de la UE

- el certificado ADR/el certificado de 

formación ADR

- el permiso ADR para el transporte de 

cisternas AT, FL, EX

- la licencia de su empresa (acuerdos 

bilaterales o licencias de transporte 

por carretera).

Teil III – Technik
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Augenspülflüssigkeit Eye rinsing liquid

Selbststehende 

 Warnzeichen:
2x Warndreieck oder

2x Blinklichter oder

2x Hütchen

-  Das Blinklicht 
 funktioniert nicht.

- Batterien austauschen!

Warning  
equipment: 
2x warning triangle or 

2x flashing lights or 

2x cone 
-  The flashing light  

does not work.

- Replace batteries!

Es sind 2 Feuerlöscher 

erforderlich. 

Der Feuerlöscher muss 

mindestens ___kg haben.

Ein Feuerlöscher ist  

zu wenig!

Sie benötigen: 

2 kg + 2 kg = 4 kg

6 kg + 2 kg = 8 kg

6 kg + 6 kg = 12 kg

2 fire extinguishers are 

required. 

The fire extinguisher must 

have at least ___kg.

One fire extinguisher is 

too few!

You need: 
2 kg + 2 kg = 4 kg 

6 kg + 2 kg = 8 kg 

6 kg + 6 kg = 12 kg

Am Feuerlöscher fehlt  

die Plombe.

The seal on the fire 

 extinguisher is missing.

Das Prüfdatum  

ist  abgelaufen.

The test date  

has expired.

  Ausrüstungskontrolle Fahrzeug     l   Equipment check vehicle  

Wo ist der Unterlegkeil  

für das Fahrzeug/ 

Anhänger/Auflieger?

Where is the wheel chock 

for the vehicle/ 

trailer/semitrailer?
 

Wo ist die Schaufel? Where is the bucket?  

Wo ist die 
 Kanalabdeckung?

Where is the  
channel cover?

Wo ist der 
 Auffangbehälter

• Wanne oder Eimer?

Where is the  
collecting container

• tub or bucket?

 

  Ausrüstungskontrolle Fahrzeug     l   Equipment check vehicle  

Wo ist der Unterlegkeil 

für das Fahrzeug/

Anhänger/Auflieger?

Wo ist die Schaufel?

Wo ist die 
Kanalabdeckung?

Wo ist der 
Auffangbehälter

• Wanne oder Eimer?

  Ausrüstungskontrolle Fahrzeug
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Als Dienstleister der Transport- und Logistikbranche 
ist Emons – Spedition & Logistik mit 121 Standorten 
in Deutschland, Bulgarien, China, Dänemark, Italien, 
Polen, Portugal, Rumänien, der Schweiz, Slowakei, Tai-
wan, Tschechien, der Türkei und den USA international 
präsent. Das 1928 gegründete Familienunternehmen mit 
Hauptsitz in Köln beschäftigt aktuell rund 3.650 Mitar­
beiter. Im Jahr 2023 erzielte die Dachgesellschaft Emons 
Holding GmbH & Co. KG einen konsolidierten Umsatz­
erlös von 651 Millionen Euro. 

 Emons

Emons will den Prozess zu mehr 
 Nachhaltigkeit auch in Zukunft fortsetzen. 

„Es geht darum, die 
Implementierung 

komplexer 
 Vorschriften so 

intuitiv wie möglich 
zu gestalten.“

Marie Kuschik,  
CSRD­Expertin und Founders 

Associate, Osapiens


